
NAUDOJIMOSI DUOMENŲ MAINŲ PLATFORMA (DATA HUB) SUTARTIS 

 

2023 m. ......... d. Nr. 

Vilnius  

  

AB „Energijos skirstymo operatorius“ (toliau tekste – Sistemos valdytojas), pagal Lietuvos 

Respublikos įstatymus teisėtai įregistruota ir veikianti akcinė bendrovė, juridinio asmens kodas 

304151376, PVM mokėtojo kodas LT100009860612, registruotos buveinės adresas Laisvės pr. 10,  

LT-04215 Vilnius, Lietuvos Respublika, duomenys apie kurią kaupiami ir saugomi VĮ Registrų centras, 

atstovaujamas Duomenų centro vystymo skyriaus vadovo Arvydo Sereičiko, veikiančio pagal 

Bendrovės vadovo 2023 m. spalio 26 d. įgaliojimą Nr. 23_ESO_IG_0070, ir 

 UAB „...........“, (toliau tekste – Sistemos naudotojas), atstovaujamas generalinio direktoriaus 

……….,  

 

toliau tekste kartu vadinamos Šalimis ir kiekviena atskirai – Šalimi, vadovaudamosi Lietuvos 

Respublikos teisės aktų nuostatomis, sudarė šią Naudojimosi Duomenų mainų platforma (Data HUB) 

sutartį (toliau – Sutartis): 

 

1. Sutartyje vartojamos sąvokos ir trumpiniai 

 

1.1 Šioje Sutartyje ir jos priede Duomenų mainų platformos prisijungimo ir naudojimosi instrukcijoje 

(toliau – Instrukcija) vartojamos didžiąja raide rašomos sąvokos ir trumpiniai turi šiame straipsnyje 

nurodytą reikšmę, išskyrus atvejus, kai kitokią prasmę joms suteikia Sutarties kontekstas: 

 

Sistema  Duomenų mainų platforma (Data Hub) – AB „Energijos skirstymo operatorius“ 

valdoma ir administruojama informacinė sistema, kurios tikslas užtikrinti 

standartizuotą Lietuvos elektros rinkos duomenų mainų ir kaupimo procesą bei 

centralizuotą informacijos siuntimą tarp rinkos dalyvių. 

Portalas (WEB) Sistemos portalas, pasiekiamas adresu https://datahub.eso.lt/, reikalaujantis 

unikalaus asmeninio Prisijungimo vardo ir Slaptažodžio.  

Integracinis 

portalas 

Sistemos portalas, pasiekiamas adresu https://dh-api.eso.lt/swagger-ui.html, 

reikalaujantis unikalaus Sertifikuoto rakto. 

Instrukcija Sutarties priedas, kuriame numatyta prisijungimo prie Sistemos tvarka ir sąlygos, 
Sistemoje esančių Duomenų struktūra, Sistemos funkcionalumų diegimo 
Sistemos naudotojo informacinėse sistemose tvarka ir sąlygos (Integracinio 
portalo aprašas) ir kiti naudojimosi Sistema ypatumai. Instrukcija yra viešai 
skelbiama adresu https://datahub.eso.lt/dokumentacija 

Duomenys Sistemoje esanti informacija apie Klientą ir Aptarnaujamą objektą. 

JSON Java Script Object Notation 

Aptarnaujamas 

objektas 

Kliento nuosavybės teise ar kitais teisėtais pagrindais valdomas objektas 

(įrenginys, statinys ar kita), kuriame vartojama elektros energija ir (ar) kuriam 

teikiamos kitos su elektros tiekimu susijusios paslaugos. 

Klientas Asmuo, vartojantis elektros energiją ir (ar) naudojantis kitas su elektros tiekimu 

susijusias paslaugas. 

Prisijungimo 

vardas 

Sistemos valdytojo Sistemos naudotojui suteikta unikali ženklų ir skaičių 

kombinacija, reikalinga prisijungimui prie Portalo. 

Slaptažodis Sistemos valdytojo Sistemos naudotojui suteikta unikali ženklų ir skaičių 

kombinacija, reikalinga prisijungimui prie Portalo. 

Sertifikuotas 

raktas 

Sistemos valdytojo Sistemos naudotojui suteikta unikali ženklų ir skaičių 

kombinacija, reikalinga prisijungimui prie Integracinio Portalo. 

https://datahub.eso.lt/
https://dh-api.eso.lt/swagger-ui.html
https://datahub.eso.lt/dokumentacija


BSS Sutartinių santykių su nepriklausomu tiekėju modelis, kai Klientas už suvartotą 

elektros energiją ir (ar) suteiktas paslaugas atsiskaito pagal su nepriklausomu 

tiekėju sudarytą sutartį.  

2S2S Sutartinių santykių su nepriklausomu tiekėju modelis, kai Klientas už suvartotą 

elektros energiją atsiskaito ir (ar) suteiktas paslaugas atsiskaito pagal tiek su  

nepriklausomu tiekėju, tiek su skirstomųjų tinklų operatoriumi sudarytas sutartis. 

Gaminantis 

vartotojas (GV) 

Elektros energijos vartotojas ar kitas asmuo, gaminantys elektros energiją iš 

atsinaujinančių išteklių elektros energijos gamybos įrenginiuose, valdomuose 

nuosavybės teise ar kitais teisėtais pagrindais, savo reikmėms ir ūkio poreikiams 

tenkinti ir turintys teisę pagamintą, bet savo reikmėms ir ūkio poreikiams 

nesuvartotą elektros energiją patiekti į elektros tinklus Lietuvos Respublikos 

atsinaujinančių išteklių energetikos įstatymo nustatyta tvarka. 

Nutolęs 

gaminantis 

vartotojas (nGV) 

Gaminantis vartotojas, kurio elektros energijos vartojimo vieta nesutampa su 

gaminančio vartotojo elektrinės vieta.  

Sistemos 

naudotojo 

administratorius 

Sistemos naudotojo įgaliotas asmuo, kuriam suteiktos teisės kurti ir naikinti 

paskyras Portale Sistemos naudotojo darbuotojams arba paslaugų teikėjų, 

teikiančių Sistemos naudotojui su Klientų aptarnavimu susijusias paslaugas, 

darbuotojams. 

 

2. Sutarties objektas 

 

2.1 Ši Sutartis nustato Sistemos valdytojo ir Sistemos naudotojo tarpusavio santykius Sistemos 

naudotojui naudojantis Sistema ir joje esančiais Duomenimis, būtinais elektros energijos rinkos 

procesų tinkamam veikimui. 

2.2 Sistemos valdytojas yra atsakingas už jo valdomos Sistemos tinkamą veikimą ir priežiūrą bei 

atnaujinimą, o Sistemos naudotojas - už Sistemos naudojimą pagal šioje Sutartyje ir Instrukcijoje 

nurodytas sąlygas, tikslus ir tvarką. 

2.3 Sistemos naudotojas Sistema naudojasi neatlygintinai, jeigu teisės aktai nenustato kitaip. 

 

3. Prieigos prie Sistemos suteikimo ir valdymo tvarka 

 

3.1 Sistemos naudotojui naudojantis Sistema, Sistemos valdytojas Sistemos naudotoją identifikuoja 

pagal Sistemos naudotojui suteiktą Prisijungimo vardą ir Slaptažodį. Sistemos naudotojo 

Prisijungimo vardas ir Slaptažodis Sistemos naudotojui yra suteikiamas pasirašant Sutartį. 

Prisijungimo vardas galioja visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Sistemos naudotojo Prisijungimo 

vardas ir Slaptažodis priskiriamas Sistemos naudotojo įgaliotiems asmenims, vykdantiems 

Sistemos naudotojo administratoriaus (-ių) funkcijas. 

3.2 Tais atvejais, kai Sistemos naudotojas Sistemoje esančius funkcionalumus siekia integruoti į jo 

valdomas informacines sistemas, Sistemos naudotojui suteikiamas Sertifikuotas raktas. 

Sertifikuotas raktas galioja ne ilgiau nei 1 (vienerius) metus nuo jo suteikimo Sistemos naudotojui 

dienos. Apie Sertifikuoto rakto galiojimo pabaigą Sistemos valdytojas informuoja Sistemos 

naudotoją likus 7 (septynioms) kalendorinėms dienoms iki jo galiojimo pabaigos. Pasibaigus 

Sertifikuoto rakto galiojimo terminui, Sistemos valdytojas Sistemos naudotojui suteikia naują 

Sertifikuotą raktą.  

3.3 Sistemos naudotojo administratoriaus (-ių) ir asmenų, kuriems Sistemos naudotojo nurodymu 

suteikiamas Sertifikuotas raktas, (toliau – Sistemos naudotojo įgalioti asmenys) kontaktiniai 

duomenys nurodomi Sutarties priede Nr. 2. Apie šių asmenų sąrašo ar jame nurodytų duomenų 

pasikeitimą Sistemos naudotojas informuoja Sistemos valdytoją elektroniniu paštu nedelsiant, bet 

ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną.  



3.4 Sistemos naudotojas įsipareigoja užtikrinti, kad Prisijungimo vardas ir Slaptažodis būtų žinomi tik 

Sistemos naudotojo administratoriui (-iams) ir nebūtų perduoti ar kitaip atskleisti tretiesiems 

asmenims. Sutarties 3.2 punkte nurodytą Sertifikuotą raktą Sistemos naudotojas turi teisę perduoti 

Sistemos naudotojo įgaliotiems asmenims.  

3.5 Iškilus grėsmei, kad Sutarties 3.1 punkte nurodyti duomenys galėjo būti perduoti ar kitaip atskleisti 

tretiesiems asmenims, Sistemos naudotojas privalo nedelsdamas pakeisti turimą Slaptažodį. Tais 

atvejais, kai tretiesiems asmenims galėjo tapti žinomi Sutarties 3.2 punkte nurodyti duomenys, 

Sistemos naudotojas nedelsdamas apie tai informuoja Sistemos valdytoją. Gavęs šią informaciją, 

Sistemos valdytojas Sistemos naudotojui suteikia naują Sertifikuotą raktą.  

3.6 Kilus įtarimų dėl galimo duomenų saugumo pažeidimo ar kito neteisėto naudojimosi Sistema, 

Sistemos valdytojas turi teisę blokuoti Sistemos naudotojo prieigą prie Sistemos. Apie prieigos prie 

Sistemos ribojimus Sistemos valdytojas informuoja Sistemos naudotoją elektroniniu paštu. 

Sistemos naudotojo prieiga prie Sistemos atblokuojama ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną 

nuo dienos, kai paaiškėja, kad įtarimai nepagrįsti.  

3.7 Kai prie Sistemos naudotojo vardu jungiasi Sistemos naudotojo įgalioti asmenys, Sistemos 

naudotojas privalo užtikrinti, kad šie asmenys jungtųsi ir naudotų Sistemoje esančius Duomenis tik 

to Sistemos naudotojo naudai.  

3.8 Sistemos valdytojas turi teisę periodiškai atlikti Sistemos naudotojo naudojamų paskyrų aktyvumo 

analizę ir, esant poreikiui, kreiptis į Sistemos naudotoją dėl informacijos, susijusios su paskyrų 

naudojimo poreikiu, pateikimo.   

 

4 Sistemos valdytojo teisės ir pareigos 

 

4.1 Sistemos valdytojas turi teisę laikinai stabdyti prieigą prie Sistemos, kai atliekami Sistemos 

priežiūros ir (ar) atnaujinimo darbai. Visais atvejais apie laikiną prieigos stabdymą Sistemos 

valdytojas privalo informuoti Sistemos naudotoją ne vėliau kaip prieš 14 (keturiolika) darbo dienų 

(kai atliekami planiniai darbai) ir ne vėliau kaip prieš 1 (vieną) darbo dieną (kai atliekami neplaniniai 

darbai). Sistemos valdytojas šiame punkte nurodytą informaciją Sistemos naudotojui pateikia 

elektroniniu paštu arba skelbia ją Portale. Pabaigęs šiame punkte nurodytus darbus Sistemos 

valdytojas elektroniniu paštu arba paskelbdamas informaciją Portale informuoja Sistemos 

naudotoją ir apie Instrukcijos pasikeitimus, jei Instrukcija dėl šių darbų buvo atitinkamai pakeista. 

4.2 Sistemos valdytojas turi teisę atlikti periodinę Sistemos naudotojo veiksmų stebėseną, rinkti 

duomenis ir rengti statistines analizes  Sistemos monitoringo tikslais. 

4.3 Sistemos valdytojas įsipareigoja suteikti prieigą ir užtikrinti sklandų naudojimąsi Sistema Sistemos 

naudotojui laikydamasis reikalavimų, nurodytų šioje Sutartyje ir Instrukcijoje.  

4.4 Sistemos valdytojas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas elektroniniu paštu arba paskelbdamas 

informaciją Portale privalo informuoti Sistemos naudotoją apie bet kokius nepalankius veiksnius ar 

aplinkybes, kurios gali turėti įtakos Sistemos valdytojo galimybei tinkamai ir laiku vykdyti savo 

įsipareigojimus pagal šią Sutartį.  

4.5 Sistemos valdytojas ne vėliau kaip prieš 6 (šešis) mėnesius informuoja Sistemos naudotoją apie 

naują Sistemos versiją, kai diegiami nauji, keičiami ar naikinami Sistemos funkcionalumai, galintys 

turėti įtakos Sistemos naudotojo veiklai. Šiame punkte nurodyta Sistemos valdytojo informavimo 

pareiga laikoma įgyvendinta, kai informacija apie naują Sistemos versiją kartu su atnaujinta 

Instrukcija yra paskelbiama Portale arba pateikiama Sistemos naudotojui individualiai, jeigu 

Sistemos naudotojas prenumeruoja Sistemos naujienų gavimą.   

 

5 Sistemos naudotojo teisės ir pareigos 

 

5.1 Sistemos naudotojas turi teisę naudotis Sistema ir joje esančiais Duomenimis. 

5.2 Sistemos naudotojas įsipareigoja naudotis Sistema laikydamasis Instrukcijoje nustatytų 

reikalavimų, o iš Sistemos gautus Duomenis naudoti tik Sutartyje nurodytu tikslu, sąlygomis ir 

tvarka.  



5.3 Sistemos naudotojas užtikrina, kad tiek Sistemos naudotojas, tiek Sistemos naudotojo įgalioti 

asmenys, kuriems šioje Sutartyje nustatyta tvarka yra suteikta prieiga prie Sistemos, yra susipažinę 

su Instrukcija, turi reikiamus gebėjimus tinkamai naudotis Sistema bei tinkamai laikysis šioje 

Sutartyje nustatytų naudojimosi Sistema ir duomenų tvarkymo reikalavimų. Sistemos naudotojas 

išlieka visiškai atsakingas prieš Sistemos valdytoją už Sistemos naudotojų įgaliotų asmenų 

įsipareigojimų vykdymą ar nevykdymą pagal teisės aktus arba Sutartį, įskaitant, bet neapsiribojant, 

neteisėtą Duomenų atskleidimą, praradimą ar kitą galimą Duomenų saugumo ir/ar tvarkymo 

reikalavimų pažeidimą.  

5.4 Sistemos naudotojas užtikrina, kad iš Sistemos gauti Duomenys nebus atskleisti (įskaitant 

galimybę su jais susipažinti) jokiems tretiesiems asmenims, išskyrus Sistemos naudotojo įgaliotus 

asmenis, kuriems šioje Sutartyje nustatyta tvarka yra suteikta prieiga prie Sistemos, ir Sistemos 

naudotojo Klientus, kai teikiami Duomenys yra susiję su tuo Klientu.  

5.5 Sistemos naudotojas užtikrina, kad iš Sistemos gauti Duomenys bus tvarkomi laikantis šioje 

Sutartyje ir teisės aktuose nustatytų asmens duomenų apsaugos reikalavimų. Sistemos naudotojas 

įsipareigoja savo lėšomis įgyvendinti tinkamas organizacines ir technines priemones, skirtas iš 

Sistemos valdytojo gautiems Duomenims apsaugoti: 

5.5.1 nuo Duomenų atsitiktinio ar tyčinio neteisėto pakeitimo; 

5.5.2 nuo Duomenų atsitiktinio ar tyčinio sunaikinimo; 

5.5.3 nuo Duomenų neteisėto tvarkymo; 

5.5.4  nuo kitų galimų Duomenų saugos reikalavimų pažeidimų. 

5.6 Sistemos naudotojas įsipareigoja užtikrinti iš Sistemos gautų Duomenų apsaugą savo lėšomis ir 

priemonėmis. 

5.7 Sistemos naudotojas, naudodamasis Sistema, įsipareigoja vadovautis tik aktualia Instrukcijos 

versija, kurią Sistemos valdytojas skelbia viešai. 

5.8 Sistemos naudotojas įsipareigoja apie bet kokius pastebėtus Sistemos veikimo sutrikimus 

nedelsiant informuoti Sistemos valdytoją elektroniniu paštu.  

5.9 Tais atvejais, kai prieigai prie Kliento duomenų reikalingas Kliento sutikimas ir Kliento pasirinkimu 

jis pateikiamas tiesiogiai Sistemos naudotojui, Sistemos naudotojas yra atsakingas už Kliento tokiu 

būdu pateikto sutikimo turinį ir patvirtina, kad jis yra pakankamas teisinis pagrindas Kliento 

duomenų iš Sistemos valdytojo gavimui. 

5.10 Sistemos naudotojas užtikrina, kad nutrūkus darbo santykiams ar paslaugų teikimo sutartims su 

Sistemos naudotojo įgaliotais asmenimis, Sistemos naudotojas nedelsiant sunaikins šių asmenų 

prisijungimo prie Sistemos paskyras.  

5.11 Sistemos naudotojas patvirtina ir garantuoja, kad tiek Sutarties sudarymo metu, tiek visą jos 

galiojimo laikotarpį Sistemos naudotojas ir/ar jos akcininkas (-ai) ir/ar tiesioginis (-iai) ar 

netiesioginis (-iai) galutinis (-iai) naudos gavėjas (-ai) ir/ar jų valdomas (-i) subjektas (-ai) (toliau – 

Subjektai), nėra įtraukti į bet kokį Europos Sąjungos ir/ar Jungtinių Tautų ir/ar Didžiosios Britanijos 

ir/ar Jungtinių Amerikos Valstijų ir/ar Lietuvos Respublikos prekybinių, ekonominių, finansinių ar 

kitų sankcijų sąrašą (-us) ir/ar panašų sąrašą (toliau – Sankcijų sąrašai), o taip pat nei vienam iš 

Subjektų nėra pareikštas bet koks įtarimas, susijęs su dalyvavimu pinigų plovimo, teroristinės 

veiklos finansavimo ar mokestiniu sukčiavimu susijusioje veikloje ir/ar įsitraukimu į tokią veiklą. 

Sistemos naudotojas Sutarties vykdymo metu įsipareigoja nedelsdamas raštu, bet ne vėliau nei 

per 1 (vieną) darbo dieną nuo nurodytų aplinkybių atsiradimo, pranešti Sistemos valdytojui 

informaciją apie Subjektų įtraukimą į Sankcijų sąrašus, taip pat apie Subjektui pareikštus įtarimus 

dėl aukščiau nurodytų veiklų ir/ar įsitraukimo į tokias veiklas. Subjektų, kurių akcijomis prekiaujama 

vertybinių popierių biržoje, naudos gavėjui nustatyti taikomi Lietuvos Respublikos pinigų plovimo ir 

teroristų finansavimo įstatyme nustatyti kriterijai. Šiame punkte nustatytų reikalavimų pažeidimas 

ir/ ar nesilaikymas sukelia Sutartyje nurodytas pasekmes. 

 

 

 

 

 



6. Šalių atsakomybė 

 

6.1 Sistemos valdytojas neatsako už tai, kad dėl gedimų išoriniuose telekomunikacijų tinkluose 

Sistemos naudotojas negali naudotis Sistema arba dėl gedimų išoriniuose telekomunikacijų 

tinkluose buvo prarasti ir (ar) pakeisti iš Sistemoje gauti Duomenys ar kitaip pasikeitė jų turinys. 

6.2 Sistemos valdytojas neatsako už Duomenų, kuriuos į Sistemą pateikė Sistemos naudotojas, 

teisingumą.  

6.3 Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet 

kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai, bei atlyginti dėl savo kaltų veiksmų 

padarytą žalą kitai Šaliai ir jos patirtus tiesioginius nuostolius.  

6.4 Sistemos naudotojas ir Sistemos valdytojas, vykdydami savo veiklą, veikia kaip nepriklausomi 

asmens duomenų valdytojai, tvarkantys asmens duomenis nustatytais tikslais ir priemonėmis. 

Atsižvelgiant į tai, kiekviena Šalis atsako už savo asmens duomenų tvarkymo veiksmus ir jų 

teisėtumą prieš Klientą (-us) ir duomenų apsaugos priežiūros instituciją.  

6.5 Atsakomybė už Kliento (-ų) prašymų įgyvendinimą pagal duomenų apsaugos teisės aktų 

reikalavimus tenka tai Šaliai, kuri gauna tokį Kliento prašymą. 

6.6 Jeigu Kliento prašymas apima abiejų Šalių vykdomus duomenų tvarkymo veiksmus, Šalys 

susitaria bendradarbiauti tarpusavyje, siekiant atsakyti į tokį Kliento prašymą.  

6.7 Už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako šioje Sutartyje 

ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka. 

6.8 Bet kuri Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar 

netinkamą vykdymą, jei įrodo, kad toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas buvo nulemtas 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti 

Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. 

Nenugalima jėga (force majeure) nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių 

Sutarčiai tinkamai ir laiku vykdyti arba Šalies (skolininko) kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

6.9 Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis susitaria laikyti aplinkybes, kaip jos 

reglamentuotos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintose „Atleidimo nuo atsakomybės, 

esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklėse”. 

6.10 Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių 

įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo momento, 

kai sužinojo ar turėjo sužinoti apie tokių aplinkybių atsiradimą, raštu apie tai informuoti kitą Šalį, 

nurodyti nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji 

negalės vykdyti. Tokiu atveju, jei abi Šalys pripažįsta, kad susiklosčiusios aplinkybės yra 

pripažintinos nenugalima jėga (force majeure), sutartinių įsipareigojimų vykdymas laikomas 

sustabdytu pagrįstai, kol išnyks pirmiau nurodytos aplinkybės. Jeigu šio pranešimo kita Šalis 

negauna per 5 (penkių) darbo dienų terminą po to, kai Sutarties nevykdanti Šalis sužinojo ar turėjo 

sužinoti apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, tai pastaroji Šalis privalo kitai Šaliai 

atlyginti nuostolius, susijusius su negautu ar ne Sutartyje nustatytu terminu gautu pranešimu. 

Šalis, laiku nepranešusi kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, negali 

jomis remtis kaip atleidimo nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą pagrindu. Pranešime turi 

būti nurodyta: 

6.10.1 nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, dėl kurių konkreti prievolė negali būti 

vykdoma Sutartyje nustatytais terminais ir (ar) tvarka; 

6.10.2 visi galimi nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes patvirtinantys įrodymai, kuriuos 

turi Šalis, patyrusi nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes. Tuo atveju, jeigu Šalis, 

patyrusi nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, po pranešimo pateikimo kitai 

Šaliai dienos gauna papildomų nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes 

patvirtinančių įrodymų, visi tokie įrodymai kitai Šaliai turi būti pateikti per kiek įmanoma 

trumpesnį terminą; 

6.10.3 nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių pradžia ir planuojama (tikėtina) pabaiga; 



6.10.4 nenugalimos jėgos (force majeure) įtaka tos Sutarties sąlygos įvykdymui, taip pat kitų šios 

Sutarties sąlygų įvykdymui. 

6.11 Esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms Šalis atleidžiama nuo savo sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo visam minėtų aplinkybių buvimo laikotarpiui. Kai dėl nenugalimos jėgos 

(force majeure) aplinkybių Šalis nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų daugiau kaip 2 (du) 

mėnesius, kita Šalis turi teisę nutraukti arba sustabdyti Sutartį, raštu apie tai pranešusi Sutarties 

nevykdančiai Šaliai. 

6.12 Pasibaigus nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, Šalis, dėl nenugalimos jėgos (force 

majeure) aplinkybių negalėjusi vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne 

vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, pranešti apie tai kitai Šaliai ir atnaujinti savo sutartinių 

įsipareigojimų vykdymą, jeigu Šalys nesusitarė kitaip. Šalis, nepranešusi apie aukščiau nurodytų 

aplinkybių pasibaigimą ir (ar) neatnaujinusi savo sutartinių įsipareigojimų vykdymo šiame punkte 

nustatyta tvarka, privalo atlyginti kitai Šaliai dėl negauto pranešimo patirtus nuostolius. 

6.13 Sutarties nutraukimas arba sustabdymas nepanaikina pareigos sumokėti už iki Sutarties 

nutraukimo ar sustabdymo suteiktas paslaugas (jei jos mokamos), ir (ar) atliktus darbus, ir kitos 

Šalies teisės reikalauti atlyginti netesybas bei nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo 

ar netinkamo vykdymo iki nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių atsiradimo. 

6.14 Sistemos valdytojas turi teisę reikalauti atlyginti tiesioginius nuostolius, patirtus Sistemos 

naudotojui pažeidus Sutarties 5.11 punkte numatytus įsipareigojimus informuoti ir/ar pateikus 

klaidingą ir melagingą informaciją apie Subjektų įtraukimą į Sankcijų sąrašus ir/ ar pareikštus 

įtarimus dėl pinigų plovimo, teroristinės veiklos finansavimo ar su mokestiniu sukčiavimu 

susijusios veiklos.  

 

7. Konfidencialumas 

 

7.1 Šalys įsipareigoja laikyti konfidencialia visą kitos Šalies neviešo pobūdžio informaciją, įskaitant 

informaciją apie Sistemos valdytojo naudojamas saugumo sistemas užtikrinant tvarkomų asmens 

duomenų apsaugą ir saugumą, nepriklausomai nuo to, ar Sistemos valdytojas nurodė, kad tokie 

duomenys yra konfidencialūs, ar ne. Šalys susitaria neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai 

trečiai šaliai, be išankstinio raštiško ją pateikusios Šalies sutikimo, išskyrus atvejus, kai tam tikros 

informacijos atskleidimas yra tiesioginis šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymas. Asmuo, 

kuriam Šalis atskleidžia konfidencialią informaciją, turi prisiimti konfidencialumo įsipareigojimus 

pagal šio punkto nuostatą ir naudoti tokią informaciją tik tam tikslui, kuriam ji buvo suteikta. Šio 

punkto nuostatos netaikomos informacijai, kuri yra ar tampa prieinama viešai arba gauta atskleidus 

ar turi būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus. 

7.2 Šalis, pažeidusi šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus – saugoti konfidencialią informaciją ir jos 

neatskleisti, privalo atlyginti kitai Šaliai šios Sutarties pažeidimu padarytus tiesioginius nuostolius 

bei imtis visų protingų veiksmų, kad per trumpiausią laikotarpį ištaisytų tokio atskleidimo pasekmes. 

 

8. Sutarties galiojimas, pakeitimas ir nutraukimas 

 

8.1 Ši Sutartis įsigalioja jos pasirašymo dieną ir yra neterminuota. 

8.2 Sistemos valdytojas turi teisę vienašališkai pakeisti ir (ar) papildyti Sutarties priedą Nr. 1.  Apie šio 

Sutarties priedo pakeitimus ir (ar) papildymus Sistemos naudotojas informuojamas Sutarties 4 

skyriuje nustatyta tvarka. 

8.3 Sutartis gali būti nutraukta: 

8.3.1 Šalių tarpusavio sutarimu; 

8.3.2 Sistemos naudotojo vienašaliu rašytiniu pranešimu Sistemos valdytojui, pateiktu ne vėliau 

kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki numatomos Sutarties nutraukimo dienos; 

8.3.3 Sistemos valdytojo vienašaliu rašytiniu pranešimu, pateiktu prieš 5 (penkias) darbo dienas 

iki numatomos Sutarties nutraukimo dienos, jei Sistemos naudotojas nevykdo ir / arba 

netinkamai vykdo prisiimtus Sutartimi įsipareigojimus ir per Sistemos valdytojo nurodytą 

terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 5 (penkios) darbo dienos, Sistemos valdytojo 



nurodyto Sutarties pažeidimo nepašalina, kai tokį pažeidimą pašalinti objektyviai yra 

įmanoma.  

8.4 Nepriklausomai nuo Šalių valios, Sutartis nustoja galioti: 

8.4.1 teisės norminiuose aktuose Sistemos naudotojui netekus leidimo vykdyti nepriklausomo 

elektros energijos tiekimo veiklą;  

8.4.2 Sistemos naudotojui nutraukus veiklą ar sutartis su Klientais, dėl ko Sistemos naudotojo 

Klientams pradedamas užtikrinti garantinis elektros energijos tiekimas; 

8.4.3 vienai iš Šalių tapus nemokia ar paskelbus Šalies bankroto ar likvidavimo procedūrą. 

8.5 Šalis, sužinojusi apie Sutarties 8.4 papunktyje nurodytas aplinkybes, privalo nedelsdama, 

tačiau bet kuriuo atveju ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas raštu informuoti kitą Šalį apie 

susidariusias aplinkybes. 

8.6 Sistemos valdytojas turi teisę sustabdyti Sutarties vykdymą Sankcijų galiojimo laikotarpiui ar 

vienašališkai nutraukti Sutartį raštu informavęs Sistemos naudotoją per 1 (vieną) darbo dieną nuo 

pranešimo apie Sutarties sustabdymą ar vienašališką nutraukimą išsiuntimo dienos gavęs 

informaciją apie Subjektų įtraukimą į Sankcijų sąrašus ir/ ar Subjektui pareikštus įtarimus dėl pinigų 

plovimo, teroristinės veiklos finansavimo ar su mokestiniu sukčiavimu susijusios veiklos. Nutraukus 

Sutartį ar sustabdžius jos vykdymą šiame Sutarties punkte nurodytu pagrindu, Sistemos valdytojas 

neturi prievolės Sistemos naudotojui mokėti baudų, atlyginti žalą ar išmokėti kokias nors 

kompensacijas, susijusias su Sutarties nutraukimu ar jos sustabdymu, išskyrus Sutartyje nurodytus 

atvejus. 

8.7 Sutarties nutraukimo atvejais Sistemos naudotojo prieiga prie Sistemos sąskaitybos organizavimo 

ir valdymo tikslais užtikrinama ne ilgiau nei iki kito kalendorinio mėnesio paskutinės dienos. 

 

9. Baigiamosios nuostatos 

 

9.1 Pranešimai, susiję su reikalavimų, atsirandančių pagal Sutartį, gynimu civilinio proceso tvarka, turi 

būti raštiški, siunčiami elektroniniu arba paštu Sutartyje nurodytais Šalių adresais. Kiekviena Šalis 

turi teisę pasirinkti jai priimtiną pranešimo siuntimo būdą. Jei pranešimas siunčiamas elektroniniu 

paštu, laikoma, kad jį Šalis gavo tą pačią dieną, jei jis buvo gautas darbo valandomis, arba kitą 

darbo dieną, jei jis buvo gautas ne darbo valandomis. Jei pranešimas siunčiamas paštu, laikoma, 

kad jį Šalis gavo praėjus 5 (penkioms) kalendorinėms dienoms nuo išsiuntimo datos. 

9.2 Jeigu keičiasi Sutartį pasirašiusių Šalių adresai, kontaktinis elektroninis paštas ir (ar) kiti rekvizitai, 

Šalys privalo apie tai informuoti viena kitą. Šalis, neįvykdžiusi šių reikalavimų, negali pareikšti 

pretenzijų, jog kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus rekvizitus, neatitinka 

Sutarties sąlygų, arba jog ji negavo pranešimų, siųstų pagal tuos rekvizitus. 

9.3 Šalis neįgyja teisės perduoti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiajam asmeniui be raštiško 

kitos Šalies sutikimo. 

9.4 Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, 

reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai. 

9.5 Visus ginčus dėl šios Sutarties vykdymo Šalys įsipareigoja spręsti derybomis. Jeigu Šalys šių ginčų 

negali išspręsti derybomis, jie sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose teisės aktų nustatyta 

tvarka.  

9.6 Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata yra ar tampa iš dalies ar visiškai negaliojančia, ji nedaro 

negaliojančiomis likusių šios Sutarties nuostatų. Tokiu atveju Šalys susitaria dėti visas pastangas, 

kad negaliojančioji nuostata būtų pakeista teisiškai veiksminga norma, kuri, kiek įmanoma, turėtų 

tą patį rezultatą kaip ir pakeistoji norma. 

9.7 Ši Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais po 1 (vieną) kiekvienai 

Šaliai. 

 

10. Sutarties priedai: 

 

10.1 Priedas Nr. 1 - Duomenų mainų platformos prisijungimo ir naudojimosi instrukcija – pasiekiama 

adresu https://datahub.eso.lt/dokumentacija; 



10.2 Priedas Nr. 2 - Sistemos naudotojų įgaliotų asmenų sąrašas. 

 

11. Šalių rekvizitai ir parašai 

 

Sistemos valdytojas:                                               Sistemos naudotojas: 

 

 

  

AB „Energijos skirstymo operatorius“  

Laisvės pr. 10, 04215, Vilnius 

Įmonės kodas: 304151376  

PVM kodas:   LT100009860612 

A.s. Nr.  LT82 7044 0600 0298 2730 

AB SEB bankas 

Banko kodas 70440 

Tel. Nr.: +370 277 7524 

Faksas: +370 277 7514 

El. paštas: info@eso.lt 

__________________________________ 

(pareigos, vardas, pavardė, parašas) 

__________________________________ 

(Sutarties pasirašymo data) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________________________ 

(pareigos, vardas, pavardė, parašas) 

 __________________________________ 

 (Sutarties pasirašymo data) 

 



Priedas Nr. 2 

 

SISTEMOS NAUDOTOJO ĮGALIOTŲ ASMENŲ SĄRAŠAS 

 

Eil. 

Nr 

Vardas Pavardė Elektroninis paštas Suteikta Portalo 

administratoriaus 

prieiga 

Suteiktas 

Integracinio 

portalo 

Sertifikuotas 

raktas 

1.      

2.      

 


